
Je prête mon stylo à Pierre.

= půjčit něco někomu
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PRÊTER

Est-ce que je peux emprunter ton livre ?

= půjčit si

EMPRUNTER

J’entends un bruit étrange.

= slyšet 
ENTENDRE

J’écoute de la musique.

= poslouchat
ÉCOUTER

DIRE PARLER

Il dit tout le temps des bêtises.

= říct

Nous parlons de beaucoup de choses.

= mluvit

Je regarde une nouvelle série.

= dívat se 
REGARDER

Je vois une grande maison.

= vidět 
VOIR

Hier, j’ai croisé Antoine.

= potkat někoho (koho už znám)
CROISER

Hier, j’ai rencontré Antoine.

= potkat někoho (poprvé)
RENCONTRER

VISITER RENDRE VISITE À QQN

Je visite la tour Eiffel.

= navštívit, vztahuje se pouze místům,

městům, ke státům, atd.

Je rends visite à ma mère.

= také znamená navštívit, ale vztahuje se

pouze k osobám

Il est en retard. Il s’est réveillé tard

= mít zpoždění
ÊTRE EN RETARD

Il est tard. Il faut qu’on rentre.

= být pozdě
ÊTRE TARD

Je vais y réfléchir.

= přemýšlet (tady nad tím už opravdu přemýšlím,

je to komplexnější proces)

RÉFLÉCHIR

Je pense à lui.

= myslet (na něco myslím, ale zase nad 

tím nijak extrémně nepřemýšlím)

PENSER



J‘ai pensé prendre un jour de congé pour me reposer-

Elle pense aller faire du shopping ce weekend.

Je pense à mon prochain voyage en France.

N’oublie pas de penser à acheter du pain !

Qu’est-ce que tu penses de cette série ?

Elle pense beaucoup de bien de son nouveau collègue. 

Penser faire qqch : myslet na to něco udělat

Penser à qqch / qqn / faire qqch : myslet na

Penser de qqch / qqn : myslet si o
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PENSER A JEHO PŘEDLOŽKY

Je retourne à Paris.

= vrátit se (byla jsem tam a vracím se)

RETOURNER

Je rentre chez moi à 8 heures du soir.

= vrátit se (domů, do státu, odkud pocházím)

RENTRER

Si tu pars, emporte une valise.

= jít s něčím, nést s sebou
EMPORTER

Si tu viens, apporte du vin.

= přijít (venir) s něčím / přinést něco
APPORTER

AMENER EMMENER

Si tu viens, amène ta fille.

= přijít (venir) s nějakou osobou

Si tu pars, emmène-moi avec toi.

= přijít (aller) s nějakou osobou

Mon portable était en panne 

= kontaktovat někoho elektronicky

et je n’ai pas pu joindre ma famille.

JOINDRE

Il y avait la grève des trains 

= kontaktovat myslíme spíše fyzicky

et je n’ai pas pu rejoindre ma famille.

REJOINDRE


